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Cottura 
Attenzione:
•	 Si tratta di un apparecchio con presenza di personale e deve essere sorvegliato durante 

l’uso.
•	 Staccare la spina dopo l’uso.
•	 Se l’olio inizia a fumare o a surriscaldarsi, spegnere immediatamente.

spia PRONTO spia RISCALDAMENTO 
IN CORSO

Termostato Interruttore di accensione 
con indicatore luminoso

1.	 Connettere l’apparecchio all’alimentazione elettrica. 
2.	 Impostare l’interruttore di accensione su I (Posizione di accensione). L’indicatore di funzionamento si 

illuminerà.
3.	 Impostare il termostato alla tempertura desiderata. La spia di riscaldamento (rossa) si accenderà e 

l’apparecchio inizierà a riscaldare l’olio. 
•	 NOTA BENE: la tempertura generalmente adatta alla cottura è tra i 170 e i 180°C.

4.	 Quando la temperatura selezionata sarà raggiunta, la spia di riscaldamento (rossa) si spegnerà, 
mentre la spia di PRONTO (verde) resterà accesa. 

5.	 Calare nell’olio il cestello col cibo.

Nota: quando il cibo viene abbassato nell’olio, la spia può passare da “PRONTA” a 
“RISCALDAMENTO”.

6.	 Quando il cibo sarà cotto, rimuovere il cestello dall’olio. Scuotere delicatamente sulla vasca per 
rimuovere l’olio in eccesso. 

ATTENZIONE: il cibo e l’olio saranno bollenti! Fare attenzione quando si rimuove il cestello, 
poichè l’olio potrebbe gocciolare.

7.	 Dopo l’uso, posizionare l’interruttore di accensione su O (posizione di spegnimento) e scollegare 
l’apparecchio dall’alimentazione elettrica.

Funzioni di auto-protezione

Funzione Descrizioni

Protezione dal 
riscaldamento a secco

Ogni volta che l’apparecchio viene acceso, effettua un controllo di 20 secondi. Se non 
viene rilevato dell’olio nella vasca, la spia RISCALDAMENTO lampeggerà in maniera 
continua per due secondi. Nel frattempo partirà un allarme sonoro per avvertire l’utente 
di inserire l’olio.

Interruttore di sicurezza L’apparecchio è provvisto di una protezione termica che arresta il funzionamento 
dell’apparecchio qualora superi i limiti di sicurezza della temperatura.

Nel frattempo, verrà visualizzato l’interruttore di sicurezza sul retro. Come soluzione, 
consultare un tecnico qualificato
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Pulizia e manutenzione
•	 Prima di eseguire la pulizia, spegnere e scollegare l’apparecchio 

dall’alimentazione. 
•	 Lasciare sempre raffreddare l’apparecchio e l’olio prima di pulirlo.

•	 Controllare la temperatura con un termometro a sonda adeguato; 40ºC è la temperatura MASSIMA in 
cui rimuovere l’olio. 

•	 Per ottenere le migliori prestazioni, Buffalo raccomanda di pulire l’apparecchio dopo ogni giorno di 
utilizzo. 

•	 Estrarre il filtro dell’aria dall’alloggiamento sul fondo dell’apparecchio. Pulire con l’aspirapolvere. 

Nota: la mancata pulizia periodica dell’apparecchio può causare l’attivazione 
prematura dell’interruttore di blocco termico.

Svuotare e pulire la vasca dell’olio 
•	 Quando l’olio si sarà sufficientemente raffreddato, sollevare la leva del rubinetto e ruotarla in senso 

antiorario in posizione di apertura. Lasciar scaricare l’olio in un contenitore. 

Rubinetto: posizione apertaRubinetto: posizione chiusa

•	 Se bisogna riutilizzare l’olio, filtrarlo prima di reinserirlo ne allungherà la durata. 
•	 Utilizzare un detergente adatto per pulire la vasca dell’olio.
•	 Lasciar asciugare bene, assicurandosi che non ci sia umidità all’interno dell’apparecchio. 

Nota:
•	 Per eseguire una pulizia completa, è necessario 

rimuovere la piastra come illustrato. Altrimenti 
l’olio si deposita dietro.

•	 Per rimuovere la piastra, è necessario rimuovere 
prima la vite illustrata. 

Prima di maneggiare e svitare, assicurarsi che 
l’apparecchio si raffreddi.

Vite

Piastra

Pulizia delle parti removibili
•	 Utilizzare acqua tiepida, sapone e una spazzola morbida per pulire il coperchio, il cestello e la piastra.
•	 Asciugare con cura.
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Risoluzione dei problemi 
Se necessario, le riparazioni devono essere eseguite da un tecnico qualificato.

Indicazioni errore Descrizione Probabile causa Soluzione

La spia di 
RISCALDAMENTO 
lampeggia una volta in 
maniera continua

Il transistor del circuito 
è surriscaldato. Allarme 
sonoro

Controllare che il 
vano ventilazione sia 
libero da sporco e 
grasso. Assicurarsi 
che ci sia abbastanza 
spazio intorno 
all’apparecchio

1.	 Spegnere l’apparecchio e lasciar 
raffreddare.

2.	 Controllare il filtro e pulirlo se 
necessario.

3.	 Riavviare l’apparecchio. 
Nota bene: Se si verifica 
frequentemente, consultare un 
tecnico qualificato

La spia di 
RISCALDAMENTO 
lampeggia due volte in 
maniera continua

Il sensore di 
temperatura sotto la 
vasca dell’olio è aperto 
o in corto circuito. 
Allarmi sonori

Il sensore di 
temperatura è 
difettoso.

4.	 Apparecchio surriscaldato.
5.	 Lasciar raffreddare. 

Nota bene: Se si verifica 
frequentemente, consultare un 
tecnico qualificato

La spia riscaldamento 
lampeggia tre volte in 
maniera continua

Il voltaggio di input 
supera i limiti minimi o 
massimi

L’impianto elettrico è 
guasto

Farlo controllare da un elettricista

La spia riscaldamento 
lampeggia quattro  
volte in maniera 
continua

Il sensore di 
temperatura della 
vasca dell’olio è in 
corto circuito o aperto. 
Allarmi sonori

Il sensore di 
temperatura è 
difettoso

1.	 Apparecchio surriscaldato. 
2.	 Lasciar raffreddare. 
Nota bene: Se si verifica 
frequentemente, consultare un 
tecnico qualificato

Guasto Probabile causa Azione

L’apparecchio non funziona L’apparecchio non è acceso Controllare che l’apparecchio sia 
correttamente collegato e acceso

La presa e il cavo sono danneggiati Sostituire la spina o il cavo

Alimentazione Controllare l’alimentazione

L’apparecchio smette di funzionare 
improvvisamente 

L’interruttore di sicurezza è attivato Consultare un tecnico qualificato

L’apparecchio non raggiunge la 
temperatura impostata

Termostato guasto Consultare un tecnico qualificato

Elemento guasto Consultare un tecnico qualificato

Accumulo di grasso sull’elemento Pulire l’apparecchio

L’apparecchio si riscalda ma la spia 
non si accende

La spia non si accende Consultare un tecnico qualificato

La spia dell’alimentazione si accende 
ma l’apparecchio non si riscalda

Termostato guasto Consultare un tecnico qualificato

Elemento guasto Consultare un tecnico qualificato

Termostato non correttamente impostato Controllare il termostato

L’apparecchio si riscalda lentamente Accumulo di grasso nel Vasca olio Pulire l’apparecchio

L’olio si surriscalda o inizia a fumare Termostato danneggiato Spegnere immediatamente. 
Consultare un tecnico qualificato

Assenza di alimentazione Taglio termico attivato	 Consultare un tecnico qualificato
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Specifiche tecniche
Nota: a causa del nostro continuo processo di miglioramento, le specifiche del prodotto sono soggette a
modifiche senza preavviso.

Modello Tensione Alimentazione Corrente Capacità
(litri) Peso Dimensioni

(h x l x p) mm

CP793 220-240V, 50Hz 3000W 13A 8L 13,5kg 410 x 288 x 478

CT012 220-240V, 50Hz 3000W + 
3000W

13A 8L + 8L 22,7kg 410 x 576 x 478

Cablaggi elettrici
La spina deve venire collegata a una presa di rete appropriata.

L’apparecchio ha i seguenti cablaggi. 

•	 Filo sotto tensione (colore marrone) a terminale L
•	 Filo del neutro (colore blu) a terminale N
•	 Filo di terra (colore verde/giallo) a terminale E

Questa apparecchiatura deve essere collegata a terra. 

In caso di dubbi, consultare un elettricista qualificato.

I punti di isolamento elettrico devono essere liberi da ostruzioni. In caso di emergenza, i punti devono 
essere facilmente raggiungibili qualora sia necessario scollegarli. 

Conformità
Il logo WEEE riportato su questo prodotto o sulla relativa documentazione indica che il 
prodotto non può essere smaltito come normale rifiuto domestico. Per evitare possibili 
danni alla salute e/o all’ambiente, il prodotto deve venire smaltito utilizzando una 
procedura di riciclaggio approvata e sicura per l’ambiente. Per ulteriori informazioni su 
come smaltire in maniera corretta questo prodotto, contattare il fornitore del prodotto o 
l’ente locale responsabile per lo smaltimento dei rifiuti.

I componenti Buffalo sono stati sottoposti a un rigoroso collaudo ai fini della conformità 
agli standard e alle specifiche normative previste dalle autorità internazionali, 
indipendenti e federali.

I prodotti Buffalo sono autorizzati a esporre il seguente simbolo:

Tutti i diritti riservati. È vietata la riproduzione o la trasmissione in alcuna forma, elettronica, meccanica, mediante 
fotocopiatura o altro sistema di riproduzione, di qualsiasi parte delle presenti istruzioni senza la previa autorizzazione 

scritta di Buffalo.
Le informazioni contenute sono corrette e accurate al momento della stampa, tuttavia Buffalo si riserva il diritto di 

modificare le specifiche senza preavviso. 
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Consejos de Seguridad
•	 Colóquela sobre una superficie plana, estable.
•	 Un agente de servicio / técnico cualificado debería llevar a cabo 

la instalación y cualquier reparación si se precisa. No retire 
ningún componente ni panel de servicio de este producto.

•	 Consulte las Normas Locales y Nacionales correspondientes a 
lo siguiente:

	 - Legislación de Seguridad e Higiene en el Trabajo
	 - Códigos de Práctica BS EN
	 - Precauciones contra Incendios
	 - Normativos de Cableado de la IEE
	 - Normativas de Construcción
•	 ¡Precaución! ¡Superficie caliente! 
•	 NO sumerja el aparato en agua.
•	 NO utilice limpiadores a presión o de chorro para limpiar el 

aparato.
•	 NO mueva ni transporte el aparato mientras está encendido.
•	 NO deje el aparato sin atención mientras esté en funcionamiento.
•	 Precaución: no encienda la freidora sin aceite dentro. 
•	 Asegúrese SIEMPRE de que los niveles de aceite estén entre las 

marcas “MÍN” y “MÁX”. En caso contrario se podría incendiar.
•	 Utilice SIEMPRE aceite apto para cocinar.
•	 Elimine SIEMPRE el exceso de humedad/agua de los alimentos 

antes de freírlos para evitar que se produzca un exceso de 
espuma o que el aceite salpique.

•	 Cambie el aceite con regularidad. El punto de inflamación del 
aceite (el punto en el que arde) se reduce gradualmente con 
el uso continuado del mismo aceite. 

•	 En caso de incendio, no utilice agua para extinguir el fuego. 
Nunca vierta agua sobre aceite o grasa caliente. Use la tapa 
para cubrir el fuego.

•	 Durante la cocción, el aparato alcanza altas temperaturas y se 
mantiene caliente después de ésta. No toque la superficie ni 
abra el grifo para evitar quemaduras. 

•	  Radiación electromagnética no ionizante. 
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•	 Las personas que usen un marcapasos no deben utilizar el 
aparato y han de mantener una distancia mínima de 60 cm 
mientras esté en funcionamiento. 

•	 El aparato no es apto para el uso al aire libre. 
•	 Apague y aísle siempre la alimentación del aparato cuando no 

lo esté utilizando.
•	 Este aparato solo podrá ser utilizado siguiendo estas instrucciones 

y por personas debidamente formadas para hacerlo.
•	 Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños. Deseche 

el embalaje de acuerdo con las normativas de las autoridades 
locales.

•	 Si el cable eléctrico resultada dañado, debe ser reemplazado 
por un técnico cualificado recomendado o un agente de 
Buffalo para evitar cualquier riesgo.

•	 Este aparato no debe ser utilizado por personas (niños 
incluidos) que tengan limitadas sus capacidades físicas, 
sensoriales o mentales o que no tengan experiencia y 
conocimientos, a menos que estén bajo la supervisión o hayan 
recibido instrucciones relativas al uso del aparato a cargo de 
una persona responsable de su seguridad.

•	 Para asegurarse de que los menores no juegan con el aparato, 
no los deje sin vigilancia.

•	 Buffalo recomienda que este aparato debe ser periódicamente 
probado (al menos anualmente) por una Persona Competente. 
La prueba debe incluir, pero no debe estar limitado a: 
Inspección visual, Prueba de polaridad, Toma a tierra (equipo 
de Clase I), continuidad de aislamiento y prueba Funcional.

Introducción
Tómese unos minutos para leer este manual. El correcto mantenimiento y manejo de esta máquina 
proporcionará el mejor funcionamiento posible de su producto Buffalo.

Contenido del Conjunto
Se incluye lo siguiente:

•	 Freidora de inducción BUFFALO - 8 litros /  
Freidora de inducción BUFFALO - 8 litros + 8 litros

•	 Tapa
•	 Cesta de freír

•	 Placa de rebozado
•	 Manual de instrucciones

Buffalo se enorgullece de su calidad y servicio y asegura que en el momento del embalaje, el contenido 
se suministró con plena funcionalidad y sin ningún defecto. Si encontrara algún daño resultante del 
transporte, póngase en contacto inmediatamente con su distribuidor Buffalo.
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Instalación
1.	 Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor. No lo coloque sobre materiales inflamables 

o cerca de estos. Deje una distancia de 20 cm entre el aparato y las paredes u otros objetos para 
permitir la ventilación.

2.	 Mantenga el aparato alejado de salpicaduras de agua y de los bordes de las encimeras.

Nota: antes de usar el aparato por primera vez, limpie la tapa, la cesta, la placa 
de rebozado y el depósito de aceite con agua tibia y jabón. Deje que se sequen 
por completo.

Funcionamiento
Panel de control

Cesta de freír

Tapa

Placa de rebozado
Grifo de vaciado

Interruptor 
de 

seguridad

Filtro de aire 
extraíble

Depósito 
de 

aceite

1.	 Coloque la placa de rebozado en el depósito de 
aceite.

2.	 Vierta aceite de cocina en el depósito de aceite 
entre las marcas MIN y MAX.

Nota: antes de echar el aceite, 
asegúrese de que el Grifo de 
vaciado esté en la posición de 
cerrado.

Grifo: posición cerrado
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Cocción
Advertencia:
•	 Este es un aparato con presencia y debe ser supervisado cuando se utiliza.
•	 Desenchúfelo después de usarlo.
•	 Si el aceite empieza a echar humo o se sobrecalienta, apáguelo inmediatamente.

Indicador de 
READY

Indicador de 
HEATING

Termostato Interruptor POWER 
con indicado

1.	 Conecte el aparato a una toma de corriente. 
2.	 Coloque el interruptor POWER en la posición I (posición de encendido). Se iluminará el indicador de 

encendido.
3.	 Ajuste el termostato a la temperatura deseada. Se iluminará el indicador de HEATING (rojo). El 

aparato comenzará a calentar el aceite. 

•	 Nota: una temperatura de entre 170 y 180 °C es adecuada para cualquier cocción en 
general.

4.	 Cuando se alcanza la temperatura establecida, el indicador de HEATING (rojo) se apaga. En ese 
momento, el indicador de READY (verde) se ilumina. 

5.	 Introduzca la cesta con los alimentos en el aceite. 

Nota: Cuando los alimentos bajan al aceite, la luz indicadora puede cambiar de “READY” a 
“HEATING”.

6.	 Retire la cesta del aceite una vez que los alimentos estén cocinados. Agite suavemente la parte 
superior del depósito de aceite para eliminar el exceso de aceite. 

ADVERTENCIA: los alimentos y el aceite alcanzan temperaturas muy altas. Tenga cuidado 
al retirar la cesta, ya que puede gotear aceite.

7.	 Cuando termine de cocinar, coloque el interruptor POWER en la posición O (posición de apagado) y, 
a continuación, desconecte el aparato de la toma de corriente. 

Funciones de protección automática 

Función Descripción

Protección contra 
calentamiento en 
seco

Cada vez que se inicia, el aparato lleva a cabo la autocomprobación durante 20 segundos. Si no se 
detecta aceite en el depósito de aceite, el indicador de HEATING parpadeará durante 2 segundos. 
Además, se activará el zumbador de alarma para alertar al usuario de que debe echar aceite.

Interruptor de 
seguridad

Este aparato está equipado con un protector térmico. Si la temperatura excede los niveles seguros, 
el aparato se detendrá automáticamente. 

Mientras tanto, el interruptor de seguridad en la parte trasera aparecerá. Como solución, consulte 
a un técnico cualificado
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Limpieza, cuidados y mantenimiento 
•	 Apague siempre el aparato y desconéctelo de la alimentación antes de 

limpiarlo.
•	 Deje siempre enfriar el aceite antes de limpiar el aparato.

•	 Compruebe la temperatura con un termómetro de sonda apropiado; 40ºC es la temperatura MÁXIMA 
a la que se debe retirar el aceite. 

•	 Para obtener los mejores resultados, Caterlite recomienda limpiar el aparato después de cada día de 
uso. 

•	 Retire el filtro de aire de su ranura en la parte inferior del aparato. Limpie con una aspiradora. 

Nota: Si el aparato no se limpia con regularidad se puede producir una 
activación prematura del interruptor de corte de seguridad.

Vaciado y limpieza del depósito de aceite 
•	 Cuando el aceite se haya enfriado lo suficiente, levante la palanca del grifo y gírela hacia la izquierda 

hasta la posición de abierto. Deje que el aceite drenado caiga en un recipiente. 

Grifo: posición de abiertoGrifo: posición cerrado

•	 Si tiene intención de reutilizar el aceite, fíltrelo antes de verterlo para prolongar su vida útil.
•	 Use un detergente adecuado para limpiar el depósito de aceite.
•	 Deje que se seque bien, asegurándose de que no entre humedad en el interior del aparato. 

Nota:
•	 Para llevar a cabo una limpieza completa, es 

necesario retirar la placa como se muestra. De 
lo contrario, el aceite se acumula detrás.

•	 Para retirar la placa, es necesario quitar primero 
el tornillo que se muestra.  

Antes de manipular y desatornillar, asegúrese 
de dejar enfriar el aparato.

Tornillo

Placa

Limpieza de las partes desmontables
•	 Use agua tibia y jabón y un cepillo suave para limpiar la tapa, la cesta y la placa de rebozado.
•	 Seque bien.
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Resolución de problemas
Un técnico cualificado debe llevar a cabo las reparaciones necesarias.

Indicación de 
error

Descripción Causa probable Acción

El indicador 
de HEATING 
parpadea una vez 
continuamente

El IGBT de la placa de circuito 
impreso se ha sobrecalentado. 
Se activa el zumbador

Revise las ranuras 
de ventilación en 
busca de suciedad y 
grasa. Asegúrese de 
que haya suficiente 
espacio alrededor 
del aparato

1.	 Apague el aparato y deje que se 
enfríe.

2.	 2. Compruebe el filtro y límpielo, 
si es necesario.

3.	 3. Reinicie el aparato.
Nota: Si ocurre con frecuencia, 
consulte a un técnico cualificado

El indicador 
de HEATING 
parpadea dos veces 
continuamente

El sensor de temperatura 
situado debajo del depósito 
de aceite está cortocircuitado 
o en circuito abierto. Se activa 
el zumbador

El sensor de 
temperatura está 
defectuoso

4.	 El aparato se ha sobrecalentado.
5.	 Deja que se enfríe.

Nota: Si ocurre con frecuencia, 
consulte a un técnico cualificado

El indicador 
de HEATING 
parpadea tres veces 
continuamente

El voltaje de entrada excede 
el valor máximo/mínimo 
permitido

Existe algún 
problema con la 
instalación eléctrica

Haga que un electricista cualificado la 
revise

El indicador 
de HEATING 
parpadea 
cuatro veces 
continuamente

El sensor de temperatura 
del depósito de aceite está 
cortocircuitado o en circuito 
abierto. Se activa el zumbador

El sensor de 
temperatura está 
defectuoso

1.	 El aparato se ha sobrecalentado.
2.	 Deja que se enfríe. 

Nota: Si ocurre con frecuencia, 
consulte a un técnico cualificado

Fallo Causa probable Acción

El aparato no funciona El aparato no está conectado Compruebe que el aparato esté 
enchufado correctamente y conectado

El enchufe y el cable están dañados Reemplace el enchufe o el cable

Suministro eléctrico Compruebe el suministro eléctrico

El aparato deja de funcionar de 
repente

El interruptor de seguridad está activado Consulte a un técnico cualificado

El aparato no alcanza la 
temperatura fijada

Resistencia defectuosa Consulte a un técnico cualificado

Elemento defectuoso Consulte a un técnico cualificado

Acumulación de grasa en el elemento Limpie el aparato

El aparato se calienta pero la luz 
indicadora no se enciende

La luz indicadora se ha fundido Consulte a un técnico cualificado

La luz indicadora de alimentación 
se enciende pero el aparato no 
se calienta

Termostato defectuoso Consulte a un técnico cualificado

Resistencia defectuosa Consulte a un técnico cualificado

Termostato incorrectamente programado Revise el termostato

El aparato tarda en calentarse Acumulación de grasa en la Depósito de 
aceite

Limpie el aparato

El aceite se sobrecalienta o 
empieza a echar humo	

Termostato dañado Apague el aparato inmediatamente. 
Consulte a un técnico cualificado

No hay corriente Corte térmico activado Consulte a un técnico cualificado
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Especificaciones técnicas
Nota: Debido a nuestro proceso de mejora continua, las especificaciones del producto están sujetas a
cambios sin previo aviso.

Modelo Voltaje Potencia Corriente Capacidad
(litros) Peso Dimensiones

(a x a x f)

CP793 220-240V, 50Hz 3000W 13A 8L 13,5kg 410 x 288 x 478

CT012 220-240V, 50Hz 3000W + 
3000W

13A 8L + 8L 22,7kg 410 x 576 x 478

Cableado Eléctrico
El enchufe tiene que conectarse a una toma eléctrica adecuada.

Este aparato está conectado de la forma siguiente:

•	 Cable cargado (de color marrón) al terminal marcado como L
•	 Cable neutro (de color azul) al terminal marcado como N
•	 Cable de tierra (de color verde / amarillo) al terminal marcado como E

Este aparato debe conectarse a una toma de tierra. 

Si tiene alguna duda, consulte a un electricista cualificado.

Los puntos de aislamiento eléctrico deben mantenerse libres de cualquier obstrucción. En caso de 
precisarse una desconexión de emergencia, deben estar disponibles de forma inmediata. 

Cumplimiento
El logotipo WEEE en este producto o su documentación indica que no debe eliminarse 
como un residuo doméstico. Para ayudar a prevenir posibles daños a la salud humana y/
o el medio ambiente, el producto debe eliminarse en un proceso de reciclaje aprobado 
y medioambientalmente seguro. Para obtener más información sobre cómo eliminar 
correctamente este producto, póngase en contacto con el proveedor del mismo o la 
autoridad local responsable de la eliminación de residuos en su zona.

Las piezas BUFFALO han pasado estrictas pruebas de productos para cumplir las 
especificaciones y normas reguladoras establecidas por las autoridades internacionales, 
independientes y federales.

Los productos BUFFALO han sido autorizados para llevar el símbolo siguiente:

Reservados todos los derechos. Puede estar prohibida la reproducción o transmisión en cualquier forma o por cualquier 
medio electrónico, mecánico, de fotocopiado, registro o de otro tipo, de cualquier parte de estas instrucciones sin la 

autorización previa y por escrito de BUFFALO.

Se ha hecho todo lo posible para garantizar que todos los datos son correctos en el momento de su publicación; sin 
embargo, BUFFALO se reserva el derecho a modificar las especificaciones sin que medie notificación previa.
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DECLARATION OF CONFORMITY
• Conformiteitsverklaring • Déclaration de conformité • Konformitätserklärung • Dichiarazione di conformità •

• Declaración de conformidad

Equipment Type • Uitrustingstype • Type d'équipement • Gerätetyp
• Tipo di apparecchiatura • Tipo de equipo

Model • Modèle • Modell • Modello
• Modelo

Induction Fryer - 8Ltrs
Double Induction Fryer -2 x 3Kw

CP793(& -E)
CT012(& -E)

Application of Territory Legislation
& Council Directives(s)
Toepassing van Europese
Richtlijn(en) • Application de la/des
directive(s) du Conseil • Anwendbare
EU-Richtlinie(n) • Applicazione delle
Direttive
• Aplicación de la(s) directiva(s) del
consejo

Low Voltage Directive (LVD) - 2014/35/EU
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
EN 60335-1: 2012 +A11:2014 +A13:2017 +A1:2019
+A14:2019 +A2:2019 +A15:2021
EN 60335-2-37: 2002 +A1:2008 +A11:2012 +A12:2016
EN 62233:2008

Electro-Magnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU - recast of 2004/108/EC
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016/1091)
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-12: 2011
EN IEC 61000-3-11: 2019

Restriction of Hazardous Substances Directive (RoHS) 2015/863 amending Annex II to Directive 2011/65/EU
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012 (S.I. 2012/3032)
AfPS GS 2019:01 PAK, EK1 527-12 Rev.2, EK1 781-24

Manufacturer Name •• Naam fabrikant • Nom du fabricant • Name des Herstellers
• Nome del fabbricante • Nombre del fabricante

Buffalo

I, the undersigned, hereby declare that the equipment specified above conforms to the above Territory Legislation, Directive(s)
and Standard(s).
Ik, de ondergetekende, verklaar hierbij dat de hierboven gespecificeerde uitrusting goedgekeurd is volgens de bovenstaande
Richtlijn(en) en Standaard(en).
Je soussigné, confirme la conformité de l'équipement cité dans la présente à la / aux Directive(s) et Norme(s) ci-dessus
Ich, der/die Unterzeichnende, erkläre hiermit, dass das oben angegebene Gerät der/den oben angeführten Richtlinie(n) und
Norm(en) entspricht.
Il sottoscritto dichiara che l'apparecchiatura di sopra specificata è conforme alle Direttive e agli Standard sopra riportati.
El abajo firmante declara por la presente que el equipo arriba especificado está en conformidad con la(s) directiva(s) y
estándar(es) arriba mencionadas.

Date • Data • Date • Datum • Data •
Fecha

14th Mar 2025

Signature • Handtekening •
Signature • Unterschrift Firma •
Firma

Full Name • Volledige naam • Nom
et prénom • Vollständiger Name •
Nome completo • Nombre completo

Ashley Hooper Eoghan Donnellan

Position • Functie • Fonction •
Position • Qualifica • Posición

Group Head of Product Quality &
Compliance

Commercial Manager/ Importer

Manufacturer Address • Adres
fabrikant • Adresse du fabricant •
Adresse des Herstellers • Indirizzo
del fabbricante • Dirección del
fabricante

Fourth Way,
Avonmouth,
Bristol,
BS11 8TB
United Kingdom

Unit 9003,
Blarney Business Park,
Blarney,
Co. Cork
Ireland

Docusign Envelope ID: 9B652024-B702-4306-A58B-C28F9B6C3F7C
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UK 0117 3075655

Eire 021 4946777

NL 040 – 2628080 

FR 01 60 34 28 80 

BE-NL 0800-29129

BE-FR 0800-29229

DE 0800 – 1860806

IT N/A

ES 901-100 133
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